
KIRGIZIM 
Bul aalamda carkýp ulam cýldýzýñ, 
Buyursa deym, oomat, þoorat kýrgýzým. 
Dañkýñ artýp, solkuldabas karkýnýñ, 
Calgýz bolboy sandap çýksa Çýñgýzýñ. 
Çýrpýk sýnsa, kýrgýz çýnar sýñarý, 
Kýlýmdardýn dobuluna çýdadý. 
Tüptüü curttan türkük tapkan Manastay, 
Kaleti cok kýraandardýn çýgaarý. 
Kanýkeydin, Nagimanýn kaný bar, 
Kýrgýzýmda kýzdar serep, anýk al. 
Çýrpýgýña doo ketirbey bapeste
Çýñgýzdarýñ büt düynögö taanýtar! 
* * *
Ayýrmasý uþul ele özgödön: 
Atak, sýylýk, naamdý cok közdögön. 
Kýlýmdardýn kýyanýna kýyþaybas 
Altýn aykel kura bergen söz menen. 
Körgöndüktön öz lirasýn pirindey, 
Öttü caþap, zardal darga iyilbey. 
Cetelense kör müdöögö künümdük, 
Bolup kalmak köp cazmaker birindey. 
Baþkalarday "Baatýrlýktý" albagan, 
Bolgon emes boy kötörtçü anda naam. 
Akýndarga anan turat Pir bolup, 
Anday parman berilgensip Alladan1 

TÝL DARKANI 
Özün bakpay, sözdü bakkan bul Aga,  
Özgölörgö körüngöndür dubana... 
Kýrgýz tildin çýpçýrgasýn korotpoy, 
Kýlýmdarga kurup ketti munara! 
Arsar ele baþtalgan iþ bütöörü, 
Aga çirkin bir ömürdün tütöörü... 
Maksatýnýn ötösünö çýkpasa, 
Maciröö can azap colgo tüþöbü? 
Eliñ üçün emgektenip aarýday, 
Eñsegenge cetken bakýt arýbay. 
Ataganat kýzmat kýlsa uuldar, 
Til darkaný - uþul Kuzmiç karýday! 
Kýmýnday da közdöböstön sýy cagýn, 
Kýrgýzýmdýn çaçýlganýn cýynadýñ. 
Kýlýmdardý arkalagan asýl kenç, 
Bilbeym kantip bir baþýña sýyganýn?! 
A biz bolsok dale çampan, çalabýz, 
Sözdügüñö süñgüp, naar alabýz. 
Bul düynögö kimder kelip-ketpegen, 
Birok, kýyýn Yudahindey caralýþ! 

KIRGIZ'IM 
Bu alemde parlar devamlý yýldýzýn, 
Nasip eder inþallah, þans, þöhret Kýrgýz'ým. 
Þöhretin artar, sarsýlmaz senin otoriten, 
Yalnýz deðil çok sayýda çýkarsa Çýñgýz'ýn. 
Çubuk kýrýlsa da, Kýrgýz çýnar misali, 
Asýrlarýn davuluna dayandý. 
Köklü yurttan mesnet bulan Manas gibi, 
Hiç þüphe yok kesindir babayiðitlerin çýkacaðý. 
Kanýkey'in, Nagima'nýn kaný var, 
Kýrgýzýmda kýzdar çoktur, kesindir. 
Çubuðuna zarar vermeden iyi bak
Çýñgýzlarýn tüm dünyaya tanýtacak! 
* * *
Farký budur iþte özgeden: 
Þan, armaðan, nam yoktur amaç edilen. 
Asýrlarýn akýntýsýndan dolayý devrilmez
Altýn heykel yapmýþ hep de söz ile. 
Gördüðü için öz lirini pir misali, 
Geçti ömrü, baþbuð dar aðacý eðilmeden. 
Peþine takýlsa arzularýn günlük geçici, 
Olurdu sýradan bir yazar gibi. 
Baþkalarý gibi "Kahramanlýðý" almayan, 
Olmamýþtýr kibirlenecek onda bir nam. 
Þairlere hep  duruyor Pir olup, 
Öyle ferman verilmiþ gibi sanki Allah'tan! 

DÝL USTASI 
Öze bakmayýp, söze bakan bu Aða,  
Özgelere görünmüþtür divane ... 
Kýrgýz dili bir bütün olarak, 
Asýrlara kurmuþ artýk minare! 
Belirsizdi baþlanan iþin biteceði, 
O iþ için ah bir ömür yeter miydi... 
Maksadýný eðer gerçekleþtirseydi, 
Zavallý can azaplý yola düþer miydi? 
Halkýn için emek verip arý gibi, 
Ýstediðine yorulmadan eriþmek mutluluktur. 
Ah keþke hizmet etse oðlanlar, 
Dil ustasý - iþte bu Kuzmiç ihiyar gibi! 
Küçücük bile arzulamadýn saygý þöhreti, 
Kýrgýzým'ýn daðýlanýný topladýn. 
Yüzyýllarý geride býrakan asil madeni, 
Bilmem nasýl bir baþýna sýðdýrdýn?! 
Biz ise hâlâ çampan , eksiðiz, 
Sözlüðüne dalýp hep besleniriz. 
Bu dünyaya kimler gelmiþ-gitmemiþ, 
Fakat, zordur Yudahin gibi yaratýlmak! 

Ýlgiz Gilyazetdinov (Talip)
(1933)

Ýlgiz Gilyazetdinov 1933 yýlýnda Calalabat iline baðlý Aksý ilçesinin Aksu köyünde doðdu.
1956-yýlýnda Kýrgýz Devlet Üniversitesinin Ýletiþim fakültesini bitirdi.

Ý. Gilyazetdinov, birçok þiir, hikaye ve hiciv eserlerinin yazarýdýr.

Þiirler


